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¿Qué es el lenguaje claro?
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Es aquel que procura comunicar de una forma más comprensible para una mayor diversi-
dad de personas destinatarias, de manera que los documentos puedan entenderse la 
primera vez que se leen. 

¿Qué es el lenguaje no discriminatorio?

Es aquel que resulta fundamental para posibilitar un trato más igualitario y respetuoso de 
los derechos humanos en cada espacio de trabajo. 

¿Qué es el lenguaje accesible?

Es el que modifica la forma de redacción, el diseño comunicacional y el vocabulario para 
adecuarlo a la comprensión de un público destinatario específico, como puede ser la niñez 
y adolescencia, las personas con discapacidad cognitiva, las personas con dificultades de 
lenguaje o en el aprendizaje, etc.
 
El lenguaje accesible incluye la lectura fácil, que aplica técnicas de redacción y diseño de 
textos destinados a personas que presentan dificultades permanentes o transitorias en la 
comprensión lectora.

Muchas veces el lenguaje jurídico y los términos utilizados en las resoluciones judiciales 
constituyen una barrera para el acceso a justicia. Por eso, se hace necesario usar un 
lenguaje claro, no discriminatorio y accesible para que las personas usuarias del sistema 
de justicia comprendan adecuadamente las decisiones que puedan afectarlas.
A continuación se mencionan una serie de reglas generales y específicas para lograr un 
efectivo derecho de las personas a comprender el derecho y las actuaciones judiciales.
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¿Por qué es importante
 usar un lenguaje claro, no discriminatorio y accesible? 

¿Cómo surge
 la preocupación por promover el lenguaje claro?

• Permite que las personas conozcan sus derechos y obligaciones. 
• Facilita la difusión efectiva del derecho.  
• Incrementa la seguridad jurídica. 
• Elimina las barreras lingüísticas. 
• Logra un efectivo acceso a justicia para toda la comunidad, en especial de los 

grupos vulnerables.
• Afianza la justicia como valor.
• Busca comunicar en forma eficiente y, de esta forma, aumentar la confianza en 

las instituciones. 
• Fortalece la democracia y la transparencia.   
• Permite una mayor participación de la ciudadanía. 
• Mejora la eficacia de las comunicaciones judiciales.

En Iberoamérica, la preocupación por la falta de claridad del discurso jurídico 
comenzó hace más de dos décadas. Desde entonces, las autoridades judiciales 
advirtieron sobre la necesidad de que no se pierda de vista su dimensión 
socio-institucional; ya que las decisiones expresadas a través de las resolucio-
nes afectan los derechos de personas que no necesariamente tienen formación 
jurídica. 
Uno de los primeros foros internacionales que abordó el tema ha sido la VII 
Cumbre Iberoamericana de Presidentes de Cortes Supremas y Tribunales 
Supremos de Justicia, celebrada en México, en 2002. Allí, se suscribió la Carta 
de Derechos de las Personas ante la Justicia en el Espacio Judicial Iberoameri-
cano de la cual Argentina formó parte.     

En 1940 Winston Churchill 

fue uno de los precursores 

del lenguaje claro en un 

memorando de gabinete de 

guerra que apelaba a la 

brevedad.

¿Sabías qué? En 1971 Chrissie Maher se unió al Consejo Nacional del Consumidor en Inglaterra y creó una oficina para ayudar a las personas a solicitar beneficios sociales. Así, reescribió los formularios en lenguaje claro.

¿Sabías qué?



Para que el lenguaje no se convierta en una barrera contra el acceso a la justicia, debemos 
evitar el uso de términos complejos y discriminatorios. Por un lado, el lenguaje no discrimi-
natorio posibilita un trato respetuoso y adecuado. Por el otro, el uso de términos más 
simples y una sintaxis más clara permiten que las personas comprendan lo que se decide 
con mayor facilidad y amplitud.

¿Cómo se vincula el lenguaje
     no discriminatorio con el acceso a justicia?
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Instrumentos jurídicos

• Convención Americana sobre Derechos Humanos (CADH) (art. 13): Toda perso-
na tiene derecho a la libertad de pensamiento y de expresión. Este derecho 
comprende la libertad de buscar, recibir y difundir informaciones e ideas de toda 
índole, sin consideración de fronteras, ya sea oralmente, por escrito o en forma 
impresa o artística, o por cualquier otro procedimiento de su elección.

• Pacto internacional de derechos civiles y políticos (art. 19.2): Toda persona 
tiene derecho a la libertad de expresión; este derecho comprende la libertad de 
buscar, recibir y difundir informaciones e ideas de toda índole, sin consideración 
de fronteras, ya sea oralmente, por escrito o en forma impresa o artística, o por 
cualquier otro procedimiento de su elección. 

En 1975 Citibank da inicio al 

movimiento. Es el primer 

banco que redacta contratos 

de consumo (créditos) en 

lenguaje claro.

¿Sabías qué? A partir de 1976 en Suecia todos los proyectos de ley son revisados por un equipo de juristas y lingüistas que analiza la calidad de la redacción de los textos.

¿Sabías qué?
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100 Reglas de Brasilia: 

•  Regla 46: Cualquier persona en condición de vulnerabilidad que participe en la 
resolución de un conflicto mediante cualquiera de estos medios deberá ser infor-
mada, con carácter previo, sobre su contenido, forma y efectos. Dicha informa-
ción se suministrará de conformidad con lo dispuesto por la Sección 1ª del Capí-
tulo III de las presentes reglas. A tal efecto se elaborarán los correspondientes 
protocolos de actuación.

• Regla 58: Toda persona en condición de vulnerabilidad, tiene el derecho a 
entender y ser entendida. Se adoptarán las medidas necesarias para reducir las 
dificultades de comunicación que afecten a la comprensión de las actuaciones 
judiciales, en las que participe una persona en condición de vulnerabilidad, 
garantizando que ésta pueda comprender su alcance y significado.

• Regla 59: En las notificaciones y requerimientos, se usarán términos y estructu-
ras gramaticales simples y comprensibles, que respondan a las necesidades 
particulares de las personas en condición de vulnerabilidad incluidas en estas 
Reglas. Asimismo, se evitarán expresiones o elementos intimidatorios, sin 
perjuicio de las ocasiones en que resulte necesario el uso de expresiones conmi-
natorias.

• Regla 60: En las resoluciones judiciales se emplearán términos y construccio-
nes sintácticas sencillas, sin perjuicio de su rigor técnico. Deberá respetarse el 
uso de lenguaje inclusivo.

• Regla 61: Se fomentarán los mecanismos necesarios para que la persona en 
condición de vulnerabilidad comprenda los juicios, vistas, comparecencias y 
otras actuaciones judiciales orales en las que participe, teniéndose presente el 
contenido del apartado 3 de la Sección 3ª del presente Capítulo.

• Regla 72: Se procurará adaptar el lenguaje utilizado a las necesidades y particu-
laridades de la persona en condición de vulnerabilidad, tales como la edad, el 
grado de madurez, el nivel educativo, la capacidad intelectiva, el tipo y el grado 
de discapacidad o las condiciones socioculturales. Se debe procurar formular 
preguntas claras, con una estructura sencilla.

• Regla 77: Se facilitará la accesibilidad de las personas con discapacidad a la 
celebración del acto judicial en el que deban intervenir, y se promoverá en parti-
cular la reducción de barreras arquitectónicas, facilitando tanto el acceso como 
la estancia en los edificios judiciales.
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Lenguaje claro
 REGLAS PRÁCTICAS:

Reglas generales:
• Eliminar las concepciones elitistas que propicia el lenguaje 

jurídico poco claro.
• Establecer un lenguaje inclusivo y con perspectiva de género. 
• Evitar el lenguaje estigmatizante y discriminatorio.

Reglas específicas: 
   La REDACCIÓN debe… 

• Ser directa, breve y sencilla.  Ejemplo: ������������������������������reemplazar 
por����������������

• Involucrar a las personas lectoras y promover un trato personal. Ejemplo: �����
����
���������
������������������������������������
	������
�������������� reempla-
zar por���������������������������������������
	������
��������������

• Ser hecha en forma afirmativa. Ejemplo: �������������������������������
���������
���������� reemplazar por ������������������
����
��������������������������������

• Utilizar paratextos para ordenar la información demasiado extensa. Ejemplo: 
“���
�����������������������
��������������
���������������������������������
��������������
�����
���������������

• Evitar las remisiones o indicaciones que no sean estrictamente necesarias.
• Evitar el uso excesivo de abreviaturas. Ejemplo: “�������������������. 
• Reemplazar las palabras técnicas o en desuso por palabras de uso cotidiano.
• Desarrollar una idea por cada oración.
• Lograr que la estructura de la oración sea simple: sujeto verbo y luego el resto 

del predicado. 

Los PÁRRAFOS deben… 
• Ser breves, para garantizar la atención de quien lee. 
• Desarrollar un tema por cada párrafo.  
• Recurrir a los listados cuando el párrafo incluya 

enumeraciones largas.
• Ser coherentes entre sí y seguir un hilo argumental.  
• Evitar los párrafos unioracionales.

En 1978 Jimmy Carter aprueba la Orden Ejecutiva 120444 que apela a la claridad de los reglamentos.

¿Sabías qué?

En 1979 Chrissie Maher 

inicia la campaña por el 

inglés sencillo para 

combatir el lenguaje 

confuso e ininteligible.

¿Sabías qué?
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• Evitar el uso del futuro de subjuntivo (hubiere, tuviere, 
viniere). Ejemplo 1: ���� 
����
����� reemplazar por ���� 
��
��
�����Ejemplo 2:�­���
���������������
�
���������������
���
���������
��� reemplazar por �­����������
�
�����
�����������
���� �����������
������� �����
���. Ejemplo 1:� ���� 
����
�����
Ejemplo 2: �������������
�
�����
����������������������������

• Evitar el uso excesivo e incorrecto de gerundios. 

Los ORACIONES deben… 
• Ser breves. En lo posible, que no superen las 25 palabras.
• Usar el punto y seguido como así también el punto y aparte para dividir las 

unidades de sentido. Evitar la concatenación excesiva de oraciones.
• Utilizar la voz activa. Evitar la voz pasiva. Ejemplo: ���������������
��������������

��������������������������reemplazar por ������������������
�������������.� 

En el momento de usar SIGNOS DE PUNTUACIÓN debe…
• Usar paréntesis solo para una aclaración breve o para nombrar un ejemplo.
• Usar puntos en vez de comas para diferenciar las ideas.

En el momento de usar MAYÚSCULAS debe…
• Evitar el uso excesivo e incorrecto de las mayúsculas. Solo deben utilizarse 

para mencionar nombres propios de personas, instituciones o publicaciones. 
Ejemplo:�������������������
����������������������������������������������
���������������
�����reemplazar por �����������������
�����������������������������������������������
����
������������������

• No usar mayúsculas en la redacción de resoluciones judiciales para destacar 
palabras o frases.

En el momento de elegir el VOCABULARIO debe… 
• Evitar palabras excesivamente técnicas y, en caso de 

ser imprescindible, explicarlas. Ejemplo: �����������������
��� ����������� ��� ��
��� ��� ���� ����������� 

�������������� 
reemplazar por�����������������������������������
����������

• No utilizar, en lo posible, latinismos y expresiones de 
otras lenguas. Ejemplo: ��
���� ����
�� reemplazar por�
����������
������������������

• Utilizar un lenguaje incluyente. Ejemplo: ����� ��
��������� reemplazar por ����
��
���������

Otras reglas a tener en cuenta… 
• Explicar el significado de las siglas cuando se usan por primera vez. 
• Evitar los números romanos. 

En 2010 Barack Obama exige a los organismos federales que redacten la información pública de manera clara y comprensible.

¿Sabías qué?

En 1998 Bill Clinton 

emite un memorando que 

aconseja el empleo del 

lenguaje claro en los 

textos del gobierno.

¿Sabías qué?

• Limitar las citas jurisprudenciales y doctrinarias. 
• Cuando se deban escribir números, se aconseja hacerlo mediante cifras y no 

con palabras. Ejemplo: ������
• Escribir las fechas de forma completa. Ejemplo: ��������������������������
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Otras reglas a tener en cuenta… 
• Explicar el significado de las siglas cuando se usan por primera vez. 
• Evitar los números romanos. 

Lenguaje no discriminatorio
 REGLAS PRÁCTICAS:

Reglas generales:
• Priorizar en la redacción el uso del sustantivo “personas”. 
• Evitar las expresiones que evidencian formas de trato asimétricas y des-

iguales entre los géneros. 

Les proponemos una lista de términos para reemplazar los términos discrimi-
natorios del lenguaje oral y escrito. Esta lista no es exhaustiva.

TÉRMINOS DISCRIMINATORIOS TÉRMINO SUGERIDO

Geriátrico

Geronte, anciano 

Abuelo o abuelita 
(cuando no hay vínculo familiar)

Residencia de larga estadía 

Personas mayores o 
personas adultas mayores

Personas 
mayores

Abuso sexual infantil 

Menores  

Minoridad 

Abuso sexual contra niñas, 
niños y  adolescentes

Prostitución infantil  
Explotación sexual de niñas, 
niños y  adolescentes 

Pornografía infantil  
Materiales de representación sexual  
de niñas, niños y adolescentes

Trabajo infantil   
Trabajo prohibido de niñas, niños y  
adolescentes 

Niñas, niños y adolescentes, o persona 
menor de edad

Niñez y 
adolescencia

Niñez o adolescencia

• Limitar las citas jurisprudenciales y doctrinarias. 
• Cuando se deban escribir números, se aconseja hacerlo mediante cifras y no 

con palabras. Ejemplo: ������
• Escribir las fechas de forma completa. Ejemplo: ��������������������������
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Concubinato   Unión convivencial 

Patria potestad    Responsabilidad parental

Tenencia Cuidado personal

Madrastra o padrastro Madre o padre afín

Régimen de visitas del menor Derecho o régimen comunicacional  
del niño, niña o adolescente 

Persona discapacitada 
Discapacitado 
Retrasado
Insano  
Persona con necesidades especiales

Trastorno mental  

Trastorno del espectro autista 

Persona con discapacidad 

Afectación a la salud mental 

Condición del espectro autista 

Personas con
discapacidad

TÉRMINOS DISCRIMINATORIOS TÉRMINO SUGERIDO

Inválido, paralítico,
rengo, minusválido,  
tullido, incapacitado

Persona normal 

No vidente Persona con discapacidad visual
Persona ciega - Persona con baja visión

Persona con discapacidad motriz
Persona con movilidad reducida  
Persona con discapacidad física 

Persona sin discapacidad 

Subnormal, retrasado, 
deficiente mental, mogólico, 
retardado, tarado, especial 

Lenguaje de señas 

Traducción en lengua de señas 

Persona con discapacidad intelectual

Lengua de señas 

Interpretación de lengua de señas 

Personas con 
discapacidad 
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TÉRMINOS DISCRIMINATORIOS TÉRMINO SUGERIDO

Indio o india 

Persona de la calle, linyera, 
vagabundo o  vagabunda 

Inmigrante ilegal, clandestino,  
indocumentado

Persona migrante en situación  irregular 

Pueblos originarios o comunidades
indígenas 

Persona en situación de calle 

Pobreza 

Pueblos
originarios

Afro-
descendientes

Negros esclavos o negra esclava 

Gente de raza negra, negro o negra 

Personas africanas esclavizadas 

Pueblo afrodescendiente,  
afrodescendiente; o en caso de  personas 
de ciudadanía argentina se  puede utilizar 
el término afroargentino  o afroargentina

Drogadicto, drogadicta, adicto, adicta 

Sida, sidótica, víctima de sida, 
virus del sida 

Persona con consumo problemático
de sustancias 

Persona infectada con VIH, o 
persona que vive con sida 

Afectación 
a la salud

Los ciudadanos 

Opción sexual 

Hombre como genérico de persona 
Los hombres - El cuerpo del hombre

Las personas  
El cuerpo humano 

La ciudadanía  

Orientación sexual

Género y 
diversidad

sexual
El lector  

Los médicos y enfermeras 

Los operadores jurídicos 

Quien lee

Aquellos que dispongan de certificado Quienes dispongan de certificado

El personal médico y sanitario 

El personal judicial 

Los vocales explican su voto

Todos los solicitantes 

Hablarán distintos ponentes 

Cada vocal explica su voto 

Dichos policías Tales policías 

La totalidad de solicitantes

Hablarán diferentes ponentes
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Lenguaje accesible  
 REGLAS PRÁCTICAS:

 Redactar de manera visible y sintética el objeto y contenido de la decisión.

Cuadro de elaboración propia. Material producido para el curso MAPA Lenguaje jurídico claro. El derecho a 

comprender. Fuentes: Capítulo infancia- UNICEF (s.f),  INADI (2011), Ministerio de las Mujeres, Géneros y 

Diversidad (2019) Seguí et al (2019), Subsecretaría de discapacidad, rehabilitación e inclusión (s.f),  Vicerrec-

torado de políticas de responsabilidad social y extensión universitaria (s.f)

Para acceder al 
piso superior, 
tomar la escalera
que se encuentra 
a su derecha.
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Personas con condición 
del espectro autista 

Utilizar pictogramas o comunicadores visuales en las notificaciones. 

Evitar en las audiencias el bullicio y que las personas hablen entre sí.

Erradicar el uso de sarcasmos o doble sentido.

Ser literales, directos, concretos y precisos en la comunicación.

Hacer una pregunta por vez.

En las notificaciones hay que adaptar la comunicación para que la persona pueda 
comprender el contenido de la notificación y su participación en el proceso.

 Ejemplo: ������������������������������
�����������
����������
����������������������������
�
��������

Adoptar modos de comunicación facilitada según el tipo de discapacidad.

 Ejemplo: �������������������
������������������������������������������������������ 
�������
 
��������

��������������
�����������������
�����������

������������������������
������������
���������
����������
�������������������������������������������������������
������
�������������
�������
�����������
�������������������
������������������
�������
������������
������������������
����������������������
���������
�����������

������������������������������������������

Personas con discapacidad
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Género y diversidad 
sexual

Adaptar el discurso escrito u oral, al género de la persona 
destinataria, cuando sea conocido. No visibilizarlo cuando 
no lo exija la situación comunicativa.
 
Evitar el sustantivo “hombre” como genérico universal.

Emplear estrategias tipográficas (utilizar la barra o los 
paréntesis para explicitar las variantes femeninas).

Ejemplo:���������������������������…��

Usar términos colectivos y abstractos neutros, que no remitan o se identifiquen con un 
género en particular. 

Ejemplo:�������
��������������������������������
�������������
������
��������
�����
�����

Respetar los pronombres personales que la persona refiere y dirigirse a ella conforme a 
su identidad de género autopercibida. 

Desdoblar el enunciado cuando este omite las referencias a las mujeres.

Ejemplo: ������������������������������ ��������������������������������

Evitar las expresiones que evidencian formas de trato asimétricas y desiguales entre los 

géneros. Ejemplo: ����������������������
�����������

Hay que evitar uso del arroba @ y  de la letra x como mecanismos de unificación de géneros, porque no es un signo lingüístico y no permite su lectura. Su uso obstaculiza el acceso a las personas con discapacidad visual que utilizan sistemas informáticos de lectura . 

¿Sabías qué?
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